
 

COMBIDIGILEX Workshop II  

02.-03.11.2017: Madrid (Universidad Complutense)  
 

Korpusbasierte Pilotstudien:  

methodologische und theoretische Grundlagen /  
Estudios piloto basados en corpus lingüísticos: bases metodológicas y teóricas 

 
Programm / Programa 

 
Aulas: D-330 & D-344 

Prof. Aranguren s/n. Ciudad Universitaria.  
Facultad de Filología - Edificio D  

Universidad Complutense de Madrid (UCM)  
 

 Donnerstag/Jueves, 02.11.2017 

 

9.00 - 10.30 Projektbericht und Planung 
Informe y planificación 

MEIKE MELISS /  
INMACULADA MÁS ALVAREZ 

10.30 - 11.30 Empirische Basis und korpusbasierte Methoden 
Base empírica y métodos basados en corpus lingüísticos 

VANESSA GONZÁLEZ RIBAO 
KRISTEL PROOST  

(45 + 15 Min.) 
11.30 - 12.00 Pause/Pausa 

12.00 - 13.30 Erste Ergebnisse: PV-Studie: Deutsch-Spanisch (alte 
Methodologie) 
Primeros resultados: estudio de verbos de emoción: alemán-español 
(metodología "antigua") 

STEFAN ENGELBERG /  
MEIKE MELISS /  

PALOMA SÁNCHEZ HERNÁNDEZ  
(30 + 15 Min) 

 Erste Ergebnisse: PV-Studie: Deutsch-Spanisch (neue 
Methodologie): Pilotstudie sich langweilen / aburrirse 
Primeros resultados: Estudio de verbos de emoción: alemán-español 
(metodología actual): estudio piloto sich langweilen / aburrirse  

MEIKE MELISS /  
PALOMA SÁNCHEZ HERNÁNDEZ  

(30 + 15 Min) 
13.30 - 15.00 Mittagspause/Comida 

15.00 - 15.45 

 

Erste Ergebnisse: PV-Studie: Spanisch-(Portugiesisch-Deutsch) 
und Ausblick auf nominale Lexeme: Pilotstudie sentir(se) / sentir-



se / (sich) fühlen ... (sentido, sentimiento ...) 
Primeros resultados: estudio de verbos y nombres de emoción: español 
(portugués-alemán): sentir(se) / (sich) fühlen (sentido, sentimiento...) 

INMACULADA MAS ÁLVAREZ /  
XANDRA SANTOS /  
(MEIKE MELISS)  

(30 + 15 Min) 
15.45 - 16.30 Erste Ergebnisse: KV-Studie: Deutsch - Spanisch: Pilotstudie 

sagen/decir 
Primeros resultados: Estudio de verbos de comunicación: alemán-español: 
estudio piloto: sagen/decir 

KRISTEL PROOST /  
JUAN CUARTERO OTAL 

(30 + 15 Min.) 
16.30 - 16.45 Pause/Pausa 

16.45 - 17.30  Erste Ergebnisse: KV-Studie: Deutsch - Spanisch: Pilotstudie 
fragen/preguntar 
Primeros resultados: Estudio de verbos de comunicación: alemán-español: 
estudio piloto: fragen/preguntar 

ALBERTO BUSTOS PLAZA /  
MARÍA EGIDO VICENTE  

(30 + 15 Min.) 
17.30 - 18.15 Erste Ergebnisse: KV-Studie Deutsch - Spanisch: Pilotstudie 

schreiben/escribir 
Primeros resultados: Estudio de verbos de comunicación: alemán-español: 
estudio piloto: schreiben/escribir 
 

MEIKE MELISS /  
MARIO FRANCO / MANUEL FERNÁNDEZ MÉNDEZ  

(30 + 15 Min.) 
18.15 - 18.30 Pause/Pausa 

18.30 - 19.15 Vorschläge für qualitative und quantitaive Analysen am Beispiel 
einiger medialer Kommunikationsverben 
Propuestas para un análisis cuantitativo y cualitativo: el ejemplo de algunos 
verbos de comunicación medial 

VANESSA GONZÁLEZ RIBAO 
(30 + 15 Min.) 

 Gemeinsames Abendessen/cena 

 Freitag/Viernes, 03.11.2017 

 

9.00 - 10.30 Workshop/Taller 1a 
PV-Studie: Möglichkeiten und Grenzen der Studie und 
Programmierung der nächsten Schritte (Verbauswahl etc.) (90 
Min.) 
Estudio de verbos de emoción: posibilidades y límites del estudio y planificación 
de los siguientes pasos (selección de los verbos etc.) 
Taller 1b  

KV-Studie: Möglichkeiten und Grenzen der Studie und 
Programmierung der nächsten Schritte (Verbauswahl etc.) (90 
Min.) 
Estudio de los verbos de comunicación: posibilidades y límites del estudio y 
planificación de los siguientes pasos (selección de los verbos etc.) 



 

10.30 - 11.00 Pause/Pausa 

11.00 - 12.45 Gemeinsame Diskussion zur Methodik und Arbeitsplanung: 

Zusammenfassung der Ergebnisse aus Taller 1a+1b 
Discusión: metodología y planificación: resumen de los resultados de los 

talleres 1a+1b  

(i) Möglichkeiten und Grenzen des Kodierschemas Posibilidades y 
límites del esquema de codificación  
(ii) Vorschläge für weitere Analysen (Verben, Nomen; andere 
Sprachen etc.) → Projektplanung 
Propuestas para los siguientes análisis (verbos, nombres; otras lenguas etc.) → 
planificación del proyecto 
(iii) Vorschläge für die Strukturierung und Interpretation der Daten 
und theoretische Grundlagen 
Propuestas para la estructuración e interpretación de los datos y bases teóricas 
(iv) Publikation der Ergebnisse 
Publicación de los resultados 
(v) Datenbank 
Base de datos 
(vi) Anwendung 
Aplicación 

12.45 - 13.30 Algunos aspectos de las actitudes de docentes con las herramientas 
lexicográficas: análisis de datos relevantes de encuestas a docentes. 
Consecuencias que debemos extraer. (Vorstellung einiger Ergebnisse der 
Dozentenumfrage) 

MANUEL FERNÁNDEZ MÉNDEZ 
(30 + 15 Min.) 

13.30 - 15.00 Mittagspause/Comida 

15.00 - 16.30 Workshop/Taller 3 

Korpusarbeit: Ziehung einer Stichprobe und Export der Daten 
Trabajo empírico: Sampling y exportación de los datos 
 

VANESSA GONZÁLEZ RIBAO 
16.30 - 16.45 Pause/Pausa 

16.45 - 18.15 

 

Projektorganisation und Planung 
Organización del proyecto y planificación  

Herausforderungen und Ziele für die zweite Projekthälfte: 
Vorschläge - Diskussion 
Retos y metas para la segunda parte del proyecto: propuestas - discusión   

(90 Min.) 
 

TeilnehmerInnen / Participantes: 

 
Bustos Plazas, Alberto (UEX) 
Cuartero Otal, Juan (UPO) 
Egido Vicente, María (USAL) 
Fernández Méndez, Manuel (USC) 
Franco Barros, Mario (UMA) 
González Ribao, Vanessa (USC-IDS) 
Mas Álvarez, Inmaculada (USC) 
 

Meliss, Meike (USC-IDS) 
Proost, Kristel (IDS) 
Sánchez Hernández, Paloma (UCM) 
 
Externe Kollaboration: Gäste: 
Santos Palmou, Xandra (U. Strasbourg) 
 

 


